6. Thou knowest Lord

. Second version

Instrument 1 ' o P F & I <
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Thou knowest, Lord, the secrets of our hearts;  shut not, shut hot thy
Du kennst, o Herr, verborgnes Her-ze -leid. Nei- ge, nei - ge dein
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Instrument 2 === e e
ad libitum -
Thou knowest, Lord, the se-crets of our hearts;  shut not, shut not thy
Du kennst, o Herr, verborgnes Her -ze - leid. Nei - ge, nei - ge dein
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ad libitum T e 1 I {
Thou knowest, Lord, the secrets of our hearts; shutnot,  shut not thy
Du kennst, o Herr, verborgnes Her- ze-leid. Nei - ge, nei - ge dein
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Thou knowest, Lord, the secrets of our hearts; shut not, shut not thy
Du kennst, 0 Herr, verborgnes Her-ze - leid. Nei - ge, nei - ge dein
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mer-ci- ful ears un - to our prayer, but spare us, Lord, spare us, Lord most holy, 0O God, O God most
gnd-di- ges Ohr zu  uns - rer Bitt, Erhalt uns, Herr, scho -ne uns, o Heilger, o Gott, o du All-
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mer-ci-ful ears un- to our prayer, but spare us, Lord, spare us, Lord most holy, 0 God, O God most
gnd-diges Ohr zu uns-rer Bitt, Erhalt uns, Herr, scho - ne uns, o Heil-ger, o Gott, o du All-
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mer-ci-ful ears un - to our prayer, but spare us, Lord, spare us, Lord most holy, 0O God, O God most
gndidiges Ohr zu uns-rer Bitt, Erhalt uns, Herr, scho -ne uns, o Heil-ger, o Gott, o du_ All-
s —— o —t—s : 2 e f' .
i — & ) - — 7 S— 7
—— i — 7 1T ¢ — - -
mer-ci-ful ears un - to our prayer,  but spareus,Lord, spare us, Lord most holy, 0 God, O0God most
gna-di- ges Ohr zu  uns-rer Bitt, Erhalt uns, Herr, scho -ne uns, o Heil-ger, o Gott, o du All-
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mighty. O ho-ly and most merci-ful Saviour, thou most worthy Judge eter-nal, suf-fer us not, suf-
mdchtger! O . heil-ger und barmher-zi-ger Heiland, der du Richter bist auf e-wig,  fiih - re uns nicht, fiih -
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mighty. O ho-ly and most merci-ful Saviour, thoumost worthy Judge e -ter-nal, suf-ferus not, suf-
michiger! O heil-ger und barmher - zi-ger Heiland, der duRichter  bist auf e -wig,  fiih- re uns nicht, fiih -
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might-y. O ho- ly and most merci- ful Saviour, thou most worthy Judge e -ternal,  suf-ferus not, suf-
mdchtger! O heil-ger und barmher-zi- ger Heiland, der du Richter bist auf e-wig,  fiih -re uns nicht, fiih -
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might-y. O ho - ly and most merciful Saviour, thou most worthy Judge e- ter-nal, suf-fer us not, suf-
michtger! O heil -ger und barmherziger Heiland, der du Richter  bist auf e-wig,  fiih- re uns nicht, fiih -
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.~ fer usnotatour last hour, for an -y painsof death,forany painsofdeath tofall,to fallfromthee A -men.
- reunsnicht in Ver-su-chung in uns- rer Todes- stund,inunsrer  Todesstund, dafi wir nicht falln vondir. A - men.,
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fer us not at our last hour, for an -y pains of death, for any pains of death to fall, to fall from thee. A - men,
- re unsnicht in Versu-chung in uns - rer Todes - stund, in unsrer To - desstund, dafd wir nicht fallnvondir. A - men.
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fer us not at our 1ast hour,
- reunsnichtin Ver-su - chung
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an - y pains, for an - y pains of deathto fall from thee. A - men.
uns-rer Todesstund, daf wir, dafd wir nicht fallnvondir. A - men.
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. - ferusnot at our last hour, for an-y pains of death to fall, to fall from thee. A - men.
- reuns nicht in Ver-su - chung in uns-rer Todes- stund, daf wirnicht fallnvondir. A - men.
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